
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION SCOPE BASES - EGW
REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION 15 MOA

No Frills Accuracy Enhancement For Popular Rifles

EGW Remington 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Add the versatility of
a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON 700, 722, 40X SHORT ACTION 15 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000375
Mfr. No.: 40001
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 15 MOA
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 722,700
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.085kg
UPC: 841370104987

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON 700, 722, 40X
Short Action Scope Bases

Einleitung
Danke, dass du die REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases von EGW gewählt hast. Diese Anleitung
enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung
deines Produkts. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung sicherzustellen und
Sicherheitsstandards einzuhalten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in der
Produktbeschreibung angegeben.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und zugehörigen Zubehör um.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass der Bereich sicher ist, bevor du die mit dieser Scope Base
ausgestattete Feuerwaffe verwendest.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig die Scope Base auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder
Verwendung.
Wenn du Mängel oder Probleme bemerkst, stelle die Verwendung sofort ein und kontaktiere einen
qualifizierten Büchsenmacher oder den Hersteller.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Installation und Verwendung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Scope Base installierst oder einstellst.
Verwende beim Montieren der Scope Base die empfohlenen Drehmomentwerte (20 inch lbs), um Schäden an
der Feuerwaffe oder der Scope Base zu vermeiden.
Verwende einen Tropfen blauen Loctite auf den Schrauben, um die Installation effektiv zu sichern.
Verwende nur Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe, die mit der Scope Base kompatibel sind.
Vermeide es, beim Festziehen der Schrauben übermäßige Kraft anzuwenden, um ein Abreißen oder
Beschädigen der Gewinde zu verhindern.
Versuche nicht, die Scope Base oder die Feuerwaffe auf irgendeine Weise zu modifizieren, die die Sicherheit
gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge: einen Innensechskantschlüssel (Torx®) und blauen Loctite.

Installationsschritte:

Richte die EGW Scope Base mit den Werksmontagelöchern am Empfänger der Feuerwaffe aus.
Setze die Innensechskantschrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit dem Innensechskantschlüssel auf das empfohlene Drehmoment von 20 inch
lbs fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um die Installation zu sichern.

Nutzung:

Nach der Installation befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrringe an der Scope Base.
Stelle das Zielfernrohr auf Augenerleichterung ein und stelle sicher, dass es sicher montiert ist.
Teste die Einrichtung an einem sicheren Schießstand, um die korrekte Ausrichtung und Funktionalität
zu bestätigen.



Entsorgungsanweisungen
Befolge die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metallprodukten.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, das Aluminiummaterial, wenn möglich, zu recyceln.
Für weitere Entsorgungsanleitungen konsultiere die örtlichen Abfallwirtschaftsbehörden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation, Nutzung oder Sicherheit deiner REMINGTON 700, 722, 40X
Short Action Scope Bases besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für
Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit
deinen REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und
den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese
wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700, 722,
40X Short Action Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases manufactured by EGW. This
guide provides important safety information and instructions for the safe use, installation, and disposal of your
product. Please read this guide carefully to ensure proper usage and to maintain safety standards.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in the product description.
Always handle firearms and related accessories with care and responsibility.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is safe before using the firearm equipped with this
scope base.
Store the product in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope base for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact a qualified gunsmith or the
manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope base.
When mounting the scope base, use the recommended torque settings (20 inch lbs) to avoid damaging the
firearm or the scope base.
Use a drip of blue loctite on the screws to secure the installation effectively.
Only use Picatinny or Weaver scope rings that are compatible with the scope base.
Avoid using excessive force when tightening screws to prevent stripping or damaging the threads.
Do not attempt to modify the scope base or firearm in any way that could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: socket head Torx® wrench and blue loctite.

Installation Steps:

Align the EGW scope base with the factory scope mount holes on the firearm’s receiver.
Insert the socket head Torx® screws into the mounting holes.
Tighten the screws using the socket head Torx® wrench to the recommended torque setting of 20 inch
lbs.
Apply a drip of blue loctite on each screw to secure the installation.

Usage:

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope base.
Adjust the scope for eye relief and ensure that it is securely mounted.
Test the setup at a safe shooting range to confirm proper alignment and functionality.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of metal products.
Do not dispose of the product in general household waste.
Consider recycling the aluminum material if possible.
For further disposal guidance, consult local waste management authorities.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation, usage, or safety of your REMINGTON 700, 722, 40X Short
Action Scope Bases, please refer to the manufacturer's website or contact their customer service for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your
REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Always prioritize safety and responsible handling of firearms
and accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Bases de
Mira de Acción Corta REMINGTON 700, 722, 40X

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira de Acción Corta REMINGTON 700, 722, 40X fabricadas por EGW. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad y las instrucciones para el uso, instalación y eliminación
segura de tu producto. Por favor, lee esta guía con atención para asegurar un uso adecuado y mantener los
estándares de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto según se especifica en la
descripción del producto.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios relacionados con cuidado y responsabilidad.
Ten en cuenta tu entorno y asegúrate de que el área sea segura antes de usar el arma equipada con esta
base de mira.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la base de mira en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe su uso de inmediato y contacta a un armero calificado o al
fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar la base de mira.
Al montar la base de mira, utiliza los ajustes de torque recomendados (20 pulgadaslibras) para evitar dañar el
arma o la base de mira.
Usa una gota de loctite azul en los tornillos para asegurar la instalación de manera efectiva.
Solo utiliza anillas de mira Picatinny o Weaver que sean compatibles con la base de mira.
Evita usar fuerza excesiva al apretar los tornillos para prevenir el desgarro o daño de las roscas.
No intentes modificar la base de mira o el arma de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias: llave Torx® de cabeza socket y loctite azul.

Pasos de Instalación:

Alinea la base de mira EGW con los orificios de montaje de fábrica en el receptor del arma.
Inserta los tornillos de cabeza Torx® en los orificios de montaje.
Aprieta los tornillos utilizando la llave Torx® a la configuración de torque recomendada de 20
pulgadaslibras.
Aplica una gota de loctite azul en cada tornillo para asegurar la instalación.

Uso:

Una vez instalada, adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a la base de mira.
Ajusta la mira para la distancia de los ojos y asegúrate de que esté montada de forma segura.
Prueba la configuración en un campo de tiro seguro para confirmar la alineación y funcionalidad
adecuadas.

Instrucciones de Eliminación



Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica general.
Considera reciclar el material de aluminio si es posible.
Para más orientación sobre la eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación, uso o seguridad de tus Bases de Mira de Acción Corta
REMINGTON 700, 722, 40X, consulta el sitio web del fabricante o contacta a su servicio al cliente para obtener
asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad y directrices, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus
Bases de Mira de Acción Corta REMINGTON 700, 722, 40X. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable
de las armas de fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de sécurité pour les bases de lunette Short
Action REMINGTON 700, 722, 40X

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette Short Action REMINGTON 700, 722, 40X fabriquées par EGW. Ce guide
fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour l'utilisation, l'installation et l'élimination de
votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement pour garantir une utilisation appropriée et maintenir les normes de
sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues telles que spécifiées dans la description
du produit.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires connexes avec soin et responsabilité.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que la zone est sécurisée avant d'utiliser l'arme à feu
équipée de cette base de lunette.
Rangez le produit dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la base de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Si vous remarquez des défauts ou des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un armurier
qualifié ou le fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster la base de lunette.
Lors du montage de la base de lunette, utilisez les réglages de couple recommandés (20 pouceslbs) pour
éviter d'endommager l'arme à feu ou la base de lunette.
Utilisez une goutte de loctite bleu sur les vis pour sécuriser efficacement l'installation.
N'utilisez que des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec la base de lunette.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du serrage des vis pour éviter d'endommager les filetages.
Ne tentez pas de modifier la base de lunette ou l'arme à feu de manière qui pourrait compromettre la sécurité.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : clé Torx® à tête hexagonale et loctite bleu.

Étapes d'installation :

Alignez la base de lunette EGW avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Insérez les vis Torx® dans les trous de montage.
Serrez les vis à l'aide de la clé Torx® au réglage de couple recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur chaque vis pour sécuriser l'installation.

Utilisation :

Une fois installée, fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver à la base de lunette.
Ajustez la lunette pour le dégagement oculaire et assurezvous qu'elle est solidement fixée.
Testez la configuration dans un champ de tir sécurisé pour confirmer l'alignement et la fonctionnalité
appropriés.

Instructions d'élimination



Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le matériau en aluminium si possible.
Pour des conseils supplémentaires sur l'élimination, consultez les autorités locales de gestion des déchets.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité et directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec vos
bases de lunette Short Action REMINGTON 700, 722, 40X. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation
responsable des armes à feu et des accessoires. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Basi per Ottica
REMINGTON 700, 722, 40X a Corto Raggio

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottica a Corto Raggio REMINGTON 700, 722, 40X prodotte da EGW. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'uso, l'installazione e lo smaltimento del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida per garantire un uso corretto e mantenere gli standard di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come specificato nella descrizione del
prodotto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco e gli accessori correlati con cura e responsabilità.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e assicurarsi che l'area sia sicura prima di utilizzare l'arma
equipaggiata con questa base per ottica.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente la base per ottica per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Se si notano difetti o problemi, interrompere immediatamente l'uso e contattare un armaiolo qualificato o il
produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare la base per ottica.
Quando si monta la base per ottica, utilizzare le impostazioni di coppia raccomandate (20 pollici lbs) per
evitare di danneggiare l'arma o la base per ottica.
Utilizzare una goccia di loctite blu sulle viti per garantire un'installazione efficace.
Utilizzare solo anelli per ottica Picatinny o Weaver compatibili con la base per ottica.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante il serraggio delle viti per prevenire la rottura o il
danneggiamento dei filetti.
Non tentare di modificare la base per ottica o l'arma in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogliere gli strumenti necessari: chiave Torx® a testa esagonale e loctite blu.

Fasi di Installazione:

Allineare la base per ottica EGW con i fori di montaggio della base per ottica di fabbrica sul ricevitore
dell'arma.
Inserire le viti a testa Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti utilizzando la chiave Torx® alla impostazione di coppia raccomandata di 20 pollici lbs.
Applicare una goccia di loctite blu su ciascuna vite per garantire l'installazione.

Uso:

Una volta installata, fissare gli anelli per ottica Picatinny o Weaver alla base per ottica.
Regolare l'ottica per il rilievo degli occhi e assicurarsi che sia montata in modo sicuro.
Testare l'installazione in un poligono di tiro sicuro per confermare il corretto allineamento e la
funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici generali.
Considerare il riciclaggio del materiale in alluminio, se possibile.
Per ulteriori indicazioni sullo smaltimento, consultare le autorità locali di gestione dei rifiuti.

Contatti per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione, l'uso o la sicurezza delle Basi per Ottica a Corto
Raggio REMINGTON 700, 722, 40X, si prega di consultare il sito web del produttore o contattare il loro servizio
clienti per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con le
Basi per Ottica a Corto Raggio REMINGTON 700, 722, 40X. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla gestione
responsabile delle armi da fuoco e degli accessori. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Celowniczej
REMINGTON 700, 722, 40X Short Action

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór bazy celowniczej REMINGTON 700, 722, 40X Short Action produkowanej przez EGW.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznego
użytkowania, instalacji i utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją, aby zapewnić
prawidłowe użytkowanie i przestrzegać standardów bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu, jak określono w opisie produktu.
Zawsze obchodź się z bronią palną i akcesoriami z ostrożnością i odpowiedzialnością.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest bezpieczny przed użyciem broni wyposażonej
w tę bazę celowniczą.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj bazę celowniczą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj się z
wykwalifikowanym rusznikarzem lub producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy celowniczej.
Podczas montażu bazy celowniczej używaj zalecanych ustawień momentu dokręcania (20 calilbs), aby
uniknąć uszkodzenia broni lub bazy celowniczej.
Użyj kropli niebieskiego loctite na śrubach, aby skutecznie zabezpieczyć instalację.
Używaj tylko pierścieni celowniczych Picatinny lub Weaver, które są zgodne z bazą celowniczą.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas dokręcania śrub, aby zapobiec uszkodzeniu gwintów.
Nie próbuj modyfikować bazy celowniczej ani broni w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia: klucz Torx® i niebieski loctite.

Kroki Instalacji:

Wyreguluj bazę celowniczą EGW w stosunku do fabrycznych otworów montażowych na receiverze
broni.
Włóż śruby Torx® do otworów montażowych.
Dokręć śruby za pomocą klucza Torx® do zalecanego momentu dokręcania 20 calilbs.
Na każdą śrubę nałóż kroplę niebieskiego loctite, aby zabezpieczyć instalację.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, przymocuj swoje pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver do bazy celowniczej.
Wyreguluj celownik pod kątem odległości od oka i upewnij się, że jest mocno zamontowany.
Przetestuj konfigurację na bezpiecznym strzelnicy, aby potwierdzić prawidłowe ustawienie i
funkcjonalność.

Instrukcje Utylizacji



Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących utylizacji produktów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów domowych.
Rozważ recykling materiału aluminiowego, jeśli to możliwe.
W celu uzyskania dalszych wskazówek dotyczących utylizacji skonsultuj się z lokalnymi władzami
zarządzającymi odpadami.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji, użytkowania lub bezpieczeństwa bazy
celowniczej REMINGTON 700, 722, 40X Short Action, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub
skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z bazą celowniczą REMINGTON 700, 722, 40X Short Action. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną oraz akcesoriami. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne
środki bezpieczeństwa.
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Turvaohjeet REMINGTON 700, 722, 40X Lyhyen
Toiminnan Kiikarin Kiinnityksille

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON 700, 722, 40X Lyhyen Toiminnan Kiikarin Kiinnitykset, jotka on valmistettu EGW:ltä.
Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja sekä ohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön, asennukseen ja
hävittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja turvallisuusstandardien noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tuotekuvauksessa on määritelty.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä tarvikkeita huolellisesti ja vastuullisesti.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on turvallinen ennen aseen käyttöä, jossa on tämä kiinnitys.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen kunto ennen jokaista käyttöä, ja etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan tai
valmistajaan.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Seuraa aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen kiinnityksen asentamista tai säätämistä.
Kiinnitä kiinnitys käyttäen suositeltuja vääntöasetuksia (20 tuumaa lbs) estääksesi aseen tai kiinnityksen
vaurioitumisen.
Käytä sinistä loctitea ruuveissa varmistaaksesi asennuksen tehokkuus.
Käytä vain Picatinny tai Weaverkiikarirenkaita, jotka ovat yhteensopivia kiinnityksen kanssa.
Vältä liiallista voimaa ruuvien tiukentamisessa, jotta kierteet eivät vaurioidu tai rikkoudu.
Älä yritä muuttaa kiinnitystä tai asetta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: sokkaavaimen Torx®väännin ja sininen loctite.

Asennusvaiheet:

Kohdista EGWkiinnitys aseen vastaanottimen tehtaalla oleviin kiinnitysreikiin.
Aseta sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnitysreikiin.
Tiukennna ruuvit sokkaavaimen Torx®vännin avulla suositeltuun vääntöasetukseen, joka on 20 tuumaa
lbs.
Lisää tippa sinistä loctitea jokaisen ruuvin päälle varmistaaksesi asennuksen.

Käyttö:

Kun kiinnitys on asennettu, kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarirenkaat kiinnitykseen.
Säädä kiikaria silmän etäisyyden mukaan ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Testaa asennus turvallisella ampumaradalla varmistaaksesi oikean kohdistuksen ja toimivuuden.

Hävittämisohjeet
Noudata paikallisia määräyksiä metallituotteiden hävittämisessä.
Älä hävitä tuotetta yleisessä kotitalousjätteessä.
Harkitse alumiinimateriaalin kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Lisäohjeita hävittämiseen saat paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta.

Yhteystiedot Lisätuen Saamiseksi



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita REMINGTON 700, 722, 40X Lyhyen Toiminnan Kiikarin Kiinnityksen
asennuksesta, käytöstä tai turvallisuudesta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän
asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
REMINGTON 700, 722, 40X Lyhyen Toiminnan Kiikarin Kiinnityksen kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen
käsittely aseiden ja tarvikkeiden kanssa ovat etusijalla. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
turvallisuustoimiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REMINGTON 700, 722,
40X Short Action Scope Bases

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases tillverkade av EGW. Denna guide
innehåller viktig säkerhetsinformation och instruktioner för säker användning, installation och avfallshantering av din
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant för att säkerställa korrekt användning och för att upprätthålla
säkerhetsstandarder.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som anges i produktbeskrivningen.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade tillbehör med omsorg och ansvar.
Var medveten om din omgivning och se till att området är säkert innan du använder skjutvapnet utrustat med
denna scope base.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet scope basen för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du märker några defekter eller problem, avbryt användning omedelbart och kontakta en kvalificerad
vapensmed eller tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller justering av scope basen.
När du monterar scope basen, använd de rekommenderade vridmomentinställningarna (20 tum lbs) för att
undvika att skjutvapnet eller scope basen skadas.
Använd en droppe blå loctite på skruvarna för att effektivt säkra installationen.
Använd endast Picatinny eller Weaver scope ringar som är kompatibla med scope basen.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar åt skruvarna för att förhindra att gängorna stripas eller skadas.
Försök inte att modifiera scope basen eller skjutvapnet på något sätt som kan kompromissa med säkerheten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg: socket head Torx® nyckel och blå loctite.

Installationssteg:

Justera EGW scope basen med de fabriksmonterade kikarsiktehållarna på skjutvapnets mottagare.
Sätt in socket head Torx® skruvarna i monteringshålen.
Dra åt skruvarna med socket head Torx® nyckeln till den rekommenderade vridmomentinställningen på
20 tum lbs.
Applicera en droppe blå loctite på varje skruv för att säkra installationen.

Användning:

När installationen är klar, fäst dina Picatinny eller Weaver scope ringar på scope basen.
Justera kikarsiktet för ögonavstånd och se till att det är säkert monterat.
Testa uppställningen på en säker skjutbana för att bekräfta korrekt justering och funktionalitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Släng inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna aluminiummaterialet om möjligt.
För ytterligare vägledning om avfallshantering, konsultera lokala avfallshanteringsmyndigheter.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation, användning eller säkerhet för dina REMINGTON 700,
722, 40X Short Action Scope Bases, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundtjänst för
hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av
skjutvapen och tillbehör. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga säkerhetsåtgärder.
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Bezpečnostní pokyny pro REMINGTON 700, 722, 40X
Short Action Scope Bases

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases vyrobené společností EGW.
Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečné použití, instalaci a likvidaci
vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste zajistili správné použití a
dodržování bezpečnostních standardů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu, jak je uvedeno v popisu produktu.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími příslušenstvími s opatrností a zodpovědností.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast bezpečná, než začnete používat střelnou zbraň
vybavenou touto montáží.
Skladujte produkt na zabezpečeném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte montážní základnu na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte kvalifikovaného
zbrojíře nebo výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montážní základny.
Při montáži montážní základny použijte doporučené utahovací momenty (20 palcových lbs), abyste se vyhnuli
poškození střelné zbraně nebo montážní základny.
Použijte kapku modrého loctite na šrouby pro efektivní zajištění instalace.
Používejte pouze montážní kroužky Picatinny nebo Weaver, které jsou kompatibilní s montážní základnou.
Vyhněte se používání nadměrné síly při utahování šroubů, abyste předešli poškození závitů.
Nepokoušejte se modifikovat montážní základnu nebo střelnou zbraň jakýmikoli způsoby, které by mohly
ohrozit bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Shromážděte potřebné nástroje: klíč Torx® s vnitřním šestihranem a modrý loctite.

Kroky instalace:

Vyrovnejte montážní základnu EGW s otvory pro montáž na přijímači střelné zbraně.
Vložte šrouby s vnitřním šestihranem Torx® do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby pomocí klíče Torx® na doporučený utahovací moment 20 palcových lbs.
Aplikujte kapku modrého loctite na každý šroub pro zajištění instalace.

Použití:

Po instalaci připevněte své montážní kroužky Picatinny nebo Weaver k montážní základně.
Nastavte optiku pro úhel pohledu a ujistěte se, že je bezpečně namontována.
Otestujte nastavení na bezpečné střelnici, abyste potvrdili správné zarovnání a funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci kovových produktů.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci hliníkového materiálu, pokud je to možné.
Pro další pokyny k likvidaci se obraťte na místní úřady pro nakládání s odpady.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně instalace, použití nebo bezpečnosti vašich REMINGTON 700, 722, 40X
Short Action Scope Bases se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznický servis
pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich
REMINGTON 700, 722, 40X Short Action Scope Bases. Vždy prioritizujte bezpečnost a zodpovědné zacházení se
střelnými zbraněmi a příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.


